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Betreft:  klacht betreffende eentalig Franstalige privacyverklaring 
 
 
Mijnheer, Mevrouw, 
 
In zitting van 6 december 2019 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT), in 
verenigde afdelingen, een klacht ingediend over het feit dat de privacyverklaring op de 
website van ‘LEDR’, namelijk ‘https://ledr-executivesolutions.com/nl/disclaimer’, enkel in 
het Frans is gesteld en niet in het Nederlands.   
 
 

* 
*    * 

 
Als privébedrijf gevestigd in Brussel-Hoofdstad, ressorteert Blake & Partners enkel onder de 
toepassing van artikel 52 van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op 
het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT). 
 
Artikel 52, § 1 SWT bepaalt dat de private nijverheids-, handels- of financiebedrijven, voor de 
akten en bescheiden die voorgeschreven zijn bij de wetten en reglementen en voor die welke 
bestemd zijn voor hun personeel, de taal gebruiken van het gebied waar hun exploitatiezetel of 
onderscheiden exploitatiezetels gevestigd zijn. 
 
De privacyverklaring op een website bevat verschillende wettelijk voorgeschreven vermeldingen 
zoals vereist door de verordening nr. 2016/679 van 27 april 2016 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming) en door de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens. 
 
De VCT is van oordeel dat, gelet op de bepaling van artikel 52, § 1 SWT, een privé-bedrijf met 
exploitatiezetel te Brussel, zijn privacyverklaring in het Nederlands of het Frans kan stellen, 
naargelang van de taalaanhorigheid van de klant. Datzelfde artikel verplicht de voormelde 
bedrijven niet om de akten en bescheiden die voorgeschreven zijn bij de wetten en reglementen, 
in beide talen op te stellen. 
Artikel 12 (1) van de algemene verordening gegevensbescherming bepaalt: “De 
verwerkingsverantwoordelijke neemt passende maatregelen opdat de betrokkene de in de 
artikelen 13 en 14 bedoelde informatie en de in de artikelen 15 tot en met 22 en artikel 34 
bedoelde communicatie in verband met de verwerking in een beknopte, transparante, 



begrijpelijke en gemakkelijk toegankelijke vorm en in duidelijke en eenvoudige taal ontvangt, 
in het bijzonder wanneer de informatie specifiek voor een kind bestemd is. (…)” 
 
De VCT merkt derhalve op dat naast de taal of talen die worden voorgeschreven door de SWT, 
in casu het Nederlands of het Frans, er verdere taalverplichtingen kunnen voortvloeien uit de 
algemene verordening gegevensbescherming. De VCT is echter niet bevoegd om zich uit te 
spreken over de toepassing van die verordening en de vermelde wet van 30 juli 2018. 
 
De VCT acht de klacht dan ook ontvankelijk maar ongegrond. 
 
 
 
 
Met bijzondere hoogachting, 
 
 
 
 
       De Voorzitter, 
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